
Поиск. Творчество. Мастерство

95L 2024, № 4 ISSN 0130-3414
iterature 
at School

итература  
в школе

DOI: 10.31862/0130-3414-2024-4-95-104

УДК 371.2

М.А. Гулева 

Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова,  
119991 г. Москва, Российская Федерация 

Развитие читательской грамотности 
в общеобразовательных школах Китая
Аннотация. В статье рассматривается становление и современные особенности развития 
читательской грамотности в Китае. На протяжении нескольких десятилетий XX в. Китай 
развивал свою систему образования по модели СССР, и советские специалисты оказыва-
ли значительную поддержку в разработке и развитии образовательного процесса в КНР 
на всех этапах обучения. Постепенно с развитием экономики и интеграции Китая в миро-
вое пространство страна стала проводить реформы на  всех образовательных ступенях, 
в том числе в развитии читательской грамотности учащихся. Учебные программы претер-
пели целый ряд изменений, и сегодня уроки чтения имеют намного более широкие цели 
и инструменты для развития различных навыков и умений у учащихся. Ключевыми целями 
в освоении школьной программы называются сохранение традиционного наследия, сле-
дование духу времени и формирование мировоззрения. Стратегия обучения грамотности 
и чтению выстроена в виде своеобразной пирамиды, по мере прохождения которой дети 
должны овладеть различными видами чтения, научиться анализировать пройденный мате-
риал, уметь строить междисциплинарные связи и, таким образом, расширять свой круго-
зор. По материалам собеседований с учителями различных китайских школ в нескольких 
городах страны, а также после исследования ряда аутентичных материалов соответствую-
щей тематики автором была предпринята попытка рассмотреть особенности организации 
уроков по чтению в современных китайских начальных школах. Возможно, данный опыт 
мог бы быть полезен российским коллегам, а также всем интересующимся организацией 
образовательной деятельности в зарубежных школах.
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in secondary schools in China
Abstract. The  article examines the  formation and modern features of  the  development 
of  reading literacy in  China. Over several decades of  the  20th  century, China developed 
its education system according to  the  USSR model, and the  Soviet specialists provided 
significant support in  the  design and development of  the  educational process in  the  PRC 
at  all stages of  education. Gradually, with the  development of  the  economy and China’s 
integration into the world, the country began to implement reforms at all educational levels, 
including the development of students’ reading literacy. Curricula have undergone a number 
of  changes, and today, reading lessons have much broader goals and tools for developing 
a variety of skills and abilities in students. The key goals in mastering the school curriculum 
are the preservation of traditional heritage, following the spirit of the times and the formation 
of a worldview. The strategy for teaching literacy and reading is built in the form of a kind 
of pyramid; as children progress through it, they must master various types of reading, learn 
to analyze the material they have covered, be able to build interdisciplinary connections and, 
thus, expand their horizons. Based on  interviews with teachers of  various Chinese schools 
in several cities of the country, as well as after researching a number of authentic materials 
on relevant topics, the author attempted to consider the features of organizing reading lessons 
in  modern Chinese primary schools. This experience may be  useful to  Russian colleagues, 
as well as to anyone interested in organizing educational activities in foreign schools.
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Обучение школьников чтению 
чрезвычайно важно, ведь через чтение 
они не только познают мир и форми-
руют свое мировосприятие, но и про-
живают те  ситуации, которые, веро-

ятно,  могут произойти и  в  их  жизни 
в  будущем. Проходя через подоб-
ный опыт во  время чтения, с  самого 
детства дети вбирают в  себя те  цен-
ности, чувства и  эмоции, которые  
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будут сопровождать их  на  протяже-
нии всей жизни.

Развитие китайской школьной 
программы по чтению, как и в целом 
формирование всего учебного про-
цесса, шло поэтапно и, безусловно, 
во многом зависело от тех историче-
ских событий, которые происходили 
в  стране в  течение XX  в. Для нача-
ла рассмотрим некоторые ключевые 
этапы развития школьного препода-
вания языка и  литературы в  Китае, 
а затем изучим современные тенден-
ции в развитии читательской грамот-
ности в китайских школах. 

Предмет, называемый в  Китае 
«Язык и  литература», прошел дол-
гий период формирования. До  осно-
вания Нового Китая в 1949 г. сущест-
вовало две отдельных дисциплины: 
в  начальной школе предмет носил 
название «го  юй» («国语»), при 
переходе в  среднюю он  называл-
ся «го  вэнь» («国文»). Первый из  них 
был сосредоточен на развитии устной 
речи, в  рамках же второго началось 
обучение работе с текстами на китай-
ском (на тот момент еще преиму-
щественно древнекитайском) языке. 
После образования КНР два предмета 
были объединены в  один, носивший 
теперь название «Язык и литература» 
(«юй  вэнь», «语文») [1]. Инициатором 
такого шага и  одним из  разработчи-
ков учебных материалов для нового 
предмета был известный в  то  время 
писатель и  деятель Е  Шэнтао, кото-
рый не  только являлся заместителем 
начальника Генерального управле-
ния по  делам печати и  издательств, 
но  и  возглавлял созданное в  1950  г. 
издательство «Народное образо-
вание», и  по  сей день являющееся 
одной из ключевых структур, отвеча-
ющих за  подготовку школьных учеб-
ных материалов [4]. Тогда в  1952  г. 

впервые был утвержден единый стан-
дарт учебный программы по предме-
ту «Язык и литература». 

В первых изданиях учебников 
в  основном фигурировали тексты, 
посвященные председателю и  лиде-
ру КНР Мао Цзэдуну (1893–1976) [5]. 
К  середине 1950-х  гг. в  Китай прие-
хали советские методисты и  специ-
алисты, которые поделились со  сво-
ими китайскими коллегами опытом 
в  разработке программ и  организа-
ции учебного процесса. С  тех пор 
такие форматы работы на  уроках, 
как чтение, пересказ и анализ текста, 
стали неотъемлемой частью занятий 
в китайских школах [2]. После разбора 
произведения на уроке учитель зада-
вал детям задание в виде эссе, в кото-
ром необходимо было изложить усво-
енный материал. Форма подобных 
эссе со временем стала единой почти 
по всей стране, и если изначально этот 
вид заданий был нацелен на развитие 
эстетического восприятия и  вообра-
жения, то постепенно он превратился 
в  довольно шаблонный формат оце-
нивания учащихся. Школьникам все 
меньше нравилось выполнять подоб-
ного типа однообразные задания. 

Китай стал предпринимать попыт-
ки реформирования содержания 
уроков по  чтению и  языку, актив-
но изучая опыт Советского Союза. 
Созданная тогда методическая база 
использовалась в  китайских школах 
на протяжении длительного времени. 

В начале XXI в. стартовал новый 
виток реформ учебных материалов 
в  рамках базового образования. Тек-
сты для чтения были дополнены про-
изведениями зарубежной литературы, 
а также статьями об известных сооте-
чественниках современности [3]. 

Важно, чтобы на уроках по чтению 
не только ставилась цель подготовки 
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к предстоящим экзаменам, но в пер-
вую очередь они должны были слу-
жить важным инструментом для фор-
мирования моральных ценностей, 
представлений об окружающем мире 
и  понятий прекрасного (так называ-
емые в  Китае «три воззрения», кит.  
«三观»: 世界观, 价值观, 人生观), а также 
помогали учащимся лучше узнать 
себя, общество и  мир, в  которых мы 
живем. 

Автору удалось пообщаться с педа-
гогами нескольких китайских школ 
в  таких городах Китая, как Пекин, 
Шэньчжэнь, Цзинин и  Харбин, бла-
годаря чему сложилась некоторая 
картина современных особенностей 
обучения чтению в школах Поднебес-
ной. Рассмотрим основные ее  харак-
теристики. 

Сегодня ключевые цели построе-
ния учебной программы по  чтению 
в  китайских школах условно делят 
на  три части: «сохранение традици-
онного наследия», «следование духу 
времени» и «формирование мировоз-
зрения» [6].

Рассмотрим отдельно, что подра-
зумевается под каждой из этих целей. 
Говоря о  традиционном наследии, 
китайские учителя отмечают важ-
ность преемственности и  наследо-
вания учащимися богатой тради-
ционной культуры своей страны, 
необходимость развивать эстетиче-
ский вкус и  литературные предпоч-
тения, утвердиться в  традиционных 
моральных ценностях, взращивать 
в  себе национальный дух, чувство 
семьи и страны. 

Под следованием духу времени 
понимается важность помощи учени-
кам развивать в современных услови-
ях независимое и  критическое мыш-
ление, острый ум, новаторский дух, 

жажду знаний и способности к обуче-
нию и вербальному выражению. 

Говоря о  мировоззрении, имеется 
в виду воспитание у учащихся широ-
кого видения мира, кругозора, умения 
выйти за пределы личного простран-
ства, а также обучение общечеловече-
ской культуре и  знакомство с  миро-
вой цивилизацией.

Школьная программа по  чтению 
предназначена для обеспечения базо-
вой грамотности учащихся. Китайские 
учителя ставят целью всестороннее 
развитие детей и реализуют ее, исхо-
дя из следующих четырех принципов: 
формирование, развитие и  исполь-
зование языка, развитие мышления, 
творчества и  изучения и  наследова-
ние культурных ценностей1.

Основной всей системы чтения 
в  китайской школе можно назвать 
собственно учебную программу, про-
ведение занятий и организацию вне-
классных мероприятий. В  первую 
очередь учителя стремятся развивать 
языковую грамотность. 

Структурную схему школьно-
го курса по  чтению можно условно 
разделить на  четыре части: базовое 
чтение, расширенное чтение, разви-
вающее чтение и  исследовательское 
чтение [7].

Базовое чтение основано на  госу-
дарственной учебной программе 
и  реализуется путем прохождения 
основного учебника в  рамках клас-
сных занятий. При расширенном чте-
нии помимо текстов, разбираемых 

1 中华人民共和国教育部 «教育部关于印发义
务教育课程方案和课程标准（2022年版）的通知.  
[Министерство образования Китайской Народ-
ной Республики. Стандарт учебной програм-
мы обязательного образования по  китайскому 
языку (издание 2022 г.). URL: http://www.moe.gov.
cn/srcsite/A26/s8001/202204/t20220420_619921.
html (дата обращения: 23.09.2023).]
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на уроках в школе, прорабатываемый 
с  учениками материал становится 
более емким и  разнообразным. Раз-
вивающее чтение нацелено на  разви-
тие личности и  получение личного 
опыта. Для этого в  рамках тем уро-
ков могут проводиться дополнитель-
ные классные активности. Основыва-
ясь на названных трех типах чтения, 
учащиеся движутся к главной цели – 
развитию умения исследовательско-
го чтения. Во время таких занятий 
ученики могут использовать более 
широкие темы для обсуждений и реа-
лизовывать свои наработки и  иссле-
дования. 

В китайских школах внимательно 
подходят к  утверждению оптималь-
ного времени занятий во  избежание 
увеличения нагрузки учащихся. 

Для выбора книг для чтения учите-
ля создают исследовательскую груп-
пу, которая занимается подбором 
литературы в рамках программы. При 
утверждении тем уроков внимание 
обращается на  индивидуальные осо-
бенности и предпочтения детей.

Самым важным моментом явля-
ется планирование уроков: разработ-
ка сценариев, заданий, активностей. 
В  китайских школах реализуется 
всесторонний подход к  обучению, 
чтобы в  полной мере сформировать 
и  повысить читательскую грамот-
ность [9].

В табл.  1 показаны школьные 
курсы по  чтению, такие как блок 
государственной программы, школь-
ной программы, курсы по  чтению 
в рамках клубов и комплексные пра-
ктические занятия. В  программах 
зафиксировано утвержденное время 
занятий (40 мин.) для каждого из бло-
ков. Курсы по чтению обычно прово-
дятся исходя из потребностей и инте-

ресов учащихся. Иногда они длятся 
40 минут, а иногда – 60. В комплекс-
ных практических занятиях реали-
зуется базовая методика проведения 
уроков по  чтению. Часто это требует 
больше времени, поэтому на  такие 
уроки уходит от  120 до  180  минут. 
В  основном осваивается чтение, 
выполняются письменные задания 
в рамках учебной программы, разде-
ленной на блоки отдельно по чтению 
и  отдельно по  письму. Что касается 
школьной программы, учителя стре-
мятся расширять содержание и тема-
тику чтения, обогащать первичный 
полученный опыт учеников. Содер-
жание чтения, основанное на  нацио-
нальной учебной программе, может 
использоваться для проведения раз-
личных видов работ с  учащимися, 
такими как написание сочинений, 
сценических постановок, журналист-
ских статей и др.

Учащиеся могут выбирать курсы 
по  классам и  интересам, исходя 
из своего расписания. Клубные курсы 
в  основном основаны на  тематиче-
ских мероприятиях и  разнообраз-
ных письменных упражнениях, вклю-
чая лекции, выступления, занятия 
по  сочинению текстов, выездные 
конкурсы сочинений, межкультурные 
конкурсы писателей и т.д.

Важно подбирать тематику меро-
приятий, в  том числе исходя из  тем 
обучения, проводить специальные 
тренинги по  чтению и  комплексные 
практические курсы. Учителя интег-
рируют содержание занятий по  чте-
нию с  посещением музеев, исто-
рических и  других известных мест. 
Ученики могут таким образом про-
водить свои исследования и  писать 
различные тексты. Это как раз и есть 
исследовательский тип обучения.
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Во время занятий китайские учите-
ля используют разные подходы, кото-
рые позволяют сохранять гибкость 
в  организации уроков. Например, 
время занятий может различаться. 
Классы делятся на большие и малень-
кие группы, проводятся более дли-
тельные и  более короткие занятия. 
Один тип уроков может быть один 
или два раза в  неделю. Для прове-
дения уроков выбираются не  только 
классы, но и  библиотека, школьный 
кампус, задаются проекты на  дом. 
Виды работы также могут быть раз-

личными: это и самообучение, чтение 
с  помощью учителя, дополнительное 
внеклассное чтение и совместное чте-
ние всем классом.

Конечно, есть и  другие способы. 
Содержание можно разделить на сле-
дующие три категории: чтение крат-
ких статей, блоков тематически свя-
занных материалов и  чтение целого 
литературного произведения.

Возьмем в качестве примера стра-
тегию чтения романа известного 
китайского писателя XX в. Лао Шэ под 
названием «Рикша» (1937) (рис. 1). 

Рис. 1. Планирование уроков по литературе (чтение классического романа)

Начинается все с  ознакомитель-
ного чтения: чтение оглавления, 
предисловия. Далее класс переходит 
к  содержанию и  интенсивному чте-
нию, сосредотачивается на  ключе-
вых моментах книги. На  следующем 
этапе – осознанного чтения – учени-
ки должны задавать вопросы и учить-
ся на  них отвечать. Происходит зна-
комство с  некоторыми элементами 
культуры, лежащими в  основе рома-
на. В ходе этих этапов учителя помо-
гают учащимся сформировать макро-
понимание, чтобы суметь объяснить 

общую точку зрения, общее воспри-
ятие произведения. Здесь  же можно 
внимательнее изучить особенно-
сти языка  – пекинского диалекта  – 
и  обратить внимание на  некоторые 
особенности речи.

Постепенно текст связывается 
с фоновыми знаниями о самом авторе 
и об эпохе, когда он был написан. Для 
этого задействуются дополнительные 
материалы, отрывки из  других про-
изведений автора, справки о  соци-
альном, культурном и  историческом 
фоне того периода. При изучении 
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более общих или схожих вопросов 
используются не  только произведе-
ния отечественных, но и  иностран-
ных писателей.

Выбор подхода для разбора того 
или иного произведения, формата 
проведения занятия зависят от заин-
тересованности учеников, а  также 
исходя из методических целей и задач 
в каждом конкретном классе.

Приведем еще один пример. Учи-
тель разбирает на уроке знаменитый 
роман Жюля Верна «Двадцать тысяч 
лье под водой» и помогает ученикам 
взглянуть на  него с  трех точек зре-
ния. При выборе научной фантастики 
уроки чтения становятся связанными 
с  физикой, биологией и  географией. 
Группа детей направляется изучать 
основы кораблестроения и  устройст-
во подводной лодки; другие ученики 
погружаются в  биологию и  изучают 
подводный мир; группа по  геогра-
фии берется за  исследование кли-
мата, окружающей среды и  встречи 
с океаном.

Расширенное чтение всегда вклю-
чает изучение дополнительной 
фоновой информации о  произведе-
нии или авторе. Например, изучая 
таких известных китайских писате-
лей ХХ  в., как Лу Синь, Лао Шэ и  Ба 
Цзинь и  др., на  уроках рассматри-
вается их  жизнь и  процесс создания 
ими произведений. Для этого можно 
прибегать к просмотру фильмов, сце-
нических постановок и  других визу-
альных материалов.

Развивающее чтение преимуще-
ственно основано на  деятельности 
различных клубов и кружков. Школы 
ориентируются на  развитие умений 
учеников слушать, говорить, читать 
и  писать. Для этого часто открыва-
ются клубы написания романов, дра-
матические клубы, школьные СМИ, 

чтобы ученики могли занимать-
ся разнообразной деятельностью. 
В начале каждого семестра школьни-
ки создают свой клуб, инициируют 
деятельность по  набору единомыш-
ленников. Деятельность таких круж-
ков очень насыщенная, ребята актив-
но обмениваются мнениями после 
прошедших уроков, ведут исследова-
тельскую и творческую работу и мно-
гое другое.

Стоит сказать и о  комплексных 
занятиях по  чтению, где основной 
фокус падает на  три пункта: мыш-
ление, чувства и  действия [8]. При 
опоре на мышление дети учатся при-
обретать опыт чтения, основанный 
на  анализе, при действиях  – опыт, 
основанный на  эмоциональном вос-
приятии. Третья часть основана 
на  эмоциях и  обогащает читатель-
ский опыт учащихся. В этом процессе 
уделяется большое внимание подбору 
материалов и  планировании различ-
ных активностей.

Путем интеграции и  встраивания 
в  какую-то другую сферу или среду 
(как мы  уже говорили ранее, о  таких 
предметах, как география, биология 
и  т.д.) дети расширяют свой круго-
зор, получают дополнительные зна-
ния и пищу для размышления [10].

При проведении в  рамках про-
граммы различных дополнитель-
ных мероприятий и экскурсий важно 
прорабатывать междисциплинар-
ный подход, рассказывать о  точках 
соприкосновения сферы литературы 
с окружающим миром.

Так, например, при посещении 
исторических музеев рекомендует-
ся заранее предоставлять ученикам 
некоторые материалы о  событиях, 
героях и  подвигах, проводить парал-
лели с тем, что было прочитано ранее 
на эту тему.
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Большое значение в  Китае прида-
ется изучению национального куль-
турного наследия. Как можно унасле-
довать культуру? Учителя начинают 
с чтения и подходят к этому вопросу 
с  четырех разных сторон: со  сторо-
ны гуманитарных наук и  культуры, 
с развития чувства традиции, а затем 
изучения высказываний извест-
ных деятелей культуры. Так, напри-
мер, после прочтения работы Лао Шэ 
«Четыре поколения под одной кры-
шей» (1944) ученики могут посетить 
дом-музей Лао Шэ, чтобы таким обра-
зом еще больше обогатить опыт чте-
ния и  приобщиться к  национальной 
культуре.

Ознакомившись с  особенностями 
развития читательской грамотности 
в  рамках школьных уроков по  языку 
и литературе в Китае, подведем неко-
торые итоги.

Образование в КНР прошло долгий 
период развития, во  многом вобрав 
в  себя особенности обучения под-
растающего поколения по  примеру 
модели Советского Союза. С  начала 
XXI в. вслед за значительными транс-

формациями в  обществе и  измене-
нием места Китая в  мире образо-
вательные процессы на  всех этапах 
обучения стали претерпевать изме-
нения. 

Сегодня китайские школы уделя-
ют внимание параллельной разра-
ботке учебных материалов по  чте-
нию и  письму, интегрируют занятия 
по  языку с  содержанием занятий 
по  чтению. Активно развиваются 
механизмы и  методики проведения 
уроков по чтению, учителя стремятся 
использовать новые методы и  прак-
тики для выполнения упражнений, 
объединяют опыт письма с  опытом 
чтения, создают различные площад-
ки для реализации полученных деть-
ми навыков.

Китайские специалисты отмеча-
ют, что во  время проведения уро-
ков по  чтению закладывается фун-
дамент для будущего развития детей 
и их личности, поэтому учителя стре-
мятся помогать своим ученикам все-
сторонне развиваться и  дают все 
новые и  новые стимулы двигаться 
вперед.
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